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5AMT FÜR JUGENDARBEIT
Siamo l’Ufficio Servizio Giovani (in lingua tedesca) della Provincia e siamo accreditati come orga-
nizzazione d’invio per il Servizio Volontario Europeo (SVE) dal 2001.
Ciò significa che inviamo ragazzi altoatesini (di tutti i gruppi linguistici) a fare del volontariato 
all’estero (Europa). 
Ci rivolgiamo a giovani tra i 18 e 29 anni che desiderano trascorrere un periodo prolungato all’es-
tero, impegnandosi in un’attività di volontariato.
Spieghiamo come accedere al finanziamento europeo per lo SVE (non lo possono fare i ragazzi 
stessi), e ci occupiamo di tutte le pratiche amministrative necessarie.
Nelle fasi preliminari aiutiamo i giovani a chiarire la propria motivazione e se opportuno, indichia-
mo alternative allo SVE, qualora ad esempio risultasse prevalente il desiderio di apprendimento 
linguistico rispetto alla propensione ad impegnarsi nel volontariato. 
Offriamo supporto nella ricerca di progetti d’accoglienza all’estero e se richiesto, sosteniamo i ra-
gazzi in tutte le fasi del progetto, da quelle preliminari, passando per la candidatura, la preparazi-
one pre-partenza, l’assistenza a distanza durante il soggiorno all’estero, e restiamo a disposizione 
fino a due mesi dopo il rientro (che a volte può rivelarsi meno facile del previsto.)
Via Andreas-Hofer, 18 – 39100 Bolzano – Tel. 0471 413370/71 – Fax 0471 412907
www.provinz.bz.it/kulturabteilung/jugendarbeit  – jugendarbeit@provinz.bz.it

ARBEITSGEMEINSCHAFT DER JUGENDDIENSTE
L‘Arbeitsgemeinschaft der Jugenddienste (AGJD) è stata creata come l‘unione dei 
18 Jugenddienste Nëus Jëuni Gherdëina e l‘ufficio giovani della Val Passiria. L‘AGJD 
si pone come obiettivo quello di cogliere i bisogni degli Jugenddienste e di soste-
nerli nella loro attività. Oltre a ciò l‘AGJD elabora concetti e studi, pianifica e realizza 
offerte di formazione continua per i referenti delle politiche giovanile, progetti 
comuni per tutto il territorio altoatesino e mantiene viva la collaborazione con tutti i 
partner del mondo ambiente giovanile.
Esempi di progetti provinciali dell’AGJD (in cooperazione con altre associazioni):

• INSTANT ACTS è un progetto internazionale creativo: tramite diversi workshop 
realizzati da artisti da tutto il mondo i ragazzi si confrontano con i temi del coraggio 
civile e del razzismo. L’offerta è rivolta alle scuole. 
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• PROMEMORIA_AUSCHWITZ: è un progetto di educazione  alla cittadinanza attraverso la pro-
mozione della partecipazione. Un progetto pensato per giovani (17-25 anni) alla scoperta e alla 
comprensione della complessità del reale – a partire dal passato e dalle sue rappresentazioni. In 
diversi incontri i giovani vengono preparati per un viaggio di 6 giorni (campi di concentramento 
Auschwitz-Birkenau, il ghetto di Cracovia etc.)

• INFO: collaboriamo con operatori/operatrici, volontari, moltiplicatori e diverse persone che si 
attivano nelle politiche giovanili. Se hai domande che riguardano l’ambiente giovanile, chiamaci. 
Via Cassa di Risparmio,18 – 39100 Bolzano – Tel. 0471 402 106 
www.jugenddienst.it  – agjd@jugenddienst.it
www.facebook.com/arbeitsgemeinschaftder.jugenddienste/

JUGENDDIENST LANA-TISENS 
Anche voi siete Jugenddienst Lana-Tisens! Perché? Perché il Jugenddienst è un centro specializz-
ato per volontari e moltiplicatori che operano nel campo del lavoro con i bambini e con i giovani. 
Gli Jugenddienste sono però anche centri che si rivolgono direttamanete ai giovani. Fungono da 
appoggio a tutti coloro che intendono avviare attività nell‘ambito giovanile. In questo senso si 
impegnano a sostenere tutti quei servizi che operano in questo ambito lavorativo: federazioni 
giovanili, organizzazioni per il lavoro con i bambini e i giovani, attività legate a progetti..
Il lavoro degli Jugenddienste offre alle associazioni, ai gruppi e anche alle singole persone gli 
strumenti adatti a svolgere il lavoro in modo professionale.
Gli Jugenddienste si confrontano con temi cruciali legati al mondo giovanile mettendoli in luce; si 
pongono anche l‘obiettivo di creare nuove strutture essenziali (spazi per giovani, punti di incontro 
per giovani) per il lavoro con i bambini e i giovani e di garantire l‘utilizzo sensato delle strutture già 
esistenti. Il Jugenddienst Lana-Tisens offre orari di apertura settimanali in sette centri per giovani: 
Postal, Tesimo, San Pancrazio, Santa Valburga o San Nicolò (Val d’Ultimo), Cermes e Foiana. 
La regolare presenza nei singoli comuni, offre a tutti la possibilità di contattarci piú facilmente. 
In più offriamo ad adolescenti e alle loro famiglie consulenza aiutandoli a risolvere i propri dubbi 
e/o problemi sugli argomenti realtivi all’età adolescenziale (formazione, affettività, ricerca lavoro, 
consumo di stupefacenti…)
Apertura: mar 9–12/14–16 mer 9–12 gio 9–12 / 14–16 ven 9–12  o secondo appuntamento telefonico
Via Andreas Hofer, 18 – 39011 Lana – Tel. 0473 563 420 – Fax 0473 569 499
jd.lana-tisens@rolmail.net – facebook.com/Jugenddienst.lanatisens



7JUGENDBÜRO PASSEIER
Das Jugendbüro Passeier ist Mitglied der Arbeitsgemeinschaft Südtiroler Jugenddienste
und fungiert als Fachstelle für Ehrenamtliche und Multiplikatoren/innen, die in der Kinder- und
Jugendarbeit tätig sind. Das Jugendbüro versucht grundsätzlich Partizipation und Mitbestimmung zu 
fördern und dort aktiv zu werden wo Unterstützung nötig ist. Dazu steht es in Kontakt mit anderen Fach-
stellen, Vereinen und Institutionen wie Forum Prävention, Südtiroler Jugendring, Young&Direct, Amt für 
Jugendarbeit des Landes Südtirol, Arbeitsgemeinschaft der Jugenddienste uvm.
Das Jugendbüro, mit seinem Sitz im Sprengel Passeier in St. Leonhard, ist aber auch eine Anlaufstelle 
für die Jugendlichen selbst. Es steht allen zur Seite, die im Kinder- und Jugendbereich etwas auf die 
Beine stellen wollen. Weiters fördert und unterstützt das Jugendbüro all jene, die sich in die Kinder- und 
Jugendarbeit einbringen. Dabei fühlt  es sich der gesamten Bandbreite von Kinder- und Jugendarbeit 
verpflichtet:

• Verbandliche Jugendarbeit (Jugendverbände, Kinder- und Jugendorganisationen)
• Offene Jugendarbeit (Jugendräume, Jugendtreffs, Jugendzentren)
• Projektarbeit
 Zu den wesentlichen Aufgaben des Jugendbüros Passeier (JubPa) gehören:

• Motivation, Förderung, Beratung, Unterstützung und Begleitung der ehrenamtlichen Mitarbeiter/innen
• Förderung von Netzwerken auf Orts- und Bezirksebene
• Weiterbildungsangebote für ehrenamtliche Mitarbeiter/innen
• Informations-, Vermittlungs- und Verleihdienste
• Erstberatung
• Modell- und Projektarbeit
• Kontakte
• Führung des Jugendhauses Hahnebaum in Zusammenarbeit mit Südtirols Katholische Jugend (SKJ)
Lun – ven 09:00–12:00 lun e ven 14:00–17:00/la sera e fine settimana su appuntamento
Passeierstraße 3 – 39015 St. Leonhard in Passeier – Tel. 393 0954681
info@jugendbuero.it – www.jugenddienst.it – facebook.com/jubpa

JUGENDDIENST NATURNS
Via Castello, 1 – 39025 Naturno – Tel. 0473 668 132 – Fax 0473 672 570
jugend.naturns@tin.it – www.jugenddienst.it/Jugenddienst_Naturns

jugend.büro.passeier



8 JUGENDDIENST MERAN
Lo Jugenddienst Meran é un ufficio professionale volto al sostegno e alla promozione di persone, 
gruppi, associazioni, federazioni e istituti, attivi nell‘ambito del lavoro rivolto a giovani e giovanissi-
mi nelle attivitá extrascolastiche. Le attivitá dello Jugenddienst Meran si suddividono in sei distin-
te sezioni di lavoro, dirette da altrettante diverse figure professionali  

• ESTATE: Attivitá durante le vacanze e conduzione della Casa Vacanze “Vigiljoch”
• KIJA: Volontariato di giovani e giovanissimi nelle parrocchie
• WORK UP: Educazione al lavoro
• INFO + MOBI: Informa Giovani
• TREFFS: Libere attivitá con e per i giovani
• STREETWORK: Servizio itinerante rivolto ai giovani
Via Schaffer 2 – 39012 Merano – Tel. 0473 237 783 – Fax 0473 237 602
mail@jugenddienstmeran.it - www.jugenddienstmeran.it – facebook.com/Jugenddienst Meran

ESTATE
Lo Jugenddienst Meran offre un ampio Programma Vacanze Estive, per giovani e giovanissimi, che 
comprende soggiorni settimanali in comitiva presso la “Casa Vacanze Vigiljoch”, cosí come occasio- 
ni di villeggiatura, per tutti i membri e gli associati allo Jugenddienst Meran, per bambini in etá 
prescolare, cosí come per quelli delle elementari, delle medie e per i ragazzi delle scuole superiori 
e professionali. Il programma estivo é consultabile, a partire da febbraio di ogni anno, all‘indirizzo 
www.jugenddienstmeran.it

CASA VACANZA VIGILJOCH
La “Casa Vacanze Vigiljoch”, una casa in autogestione a Monte San Vigilio, dotata di 50 posti letto 
viene condotta a cura dello Jugenddienst Meran e rimane, per l‘intero corso dell‘anno solare, a 
disposizione di privati, associazioni e scuole come rifugio, per gruppi di lavoro, come per qualsiasi 
altra occasione di soggiorno.
Casa Vacanze “Vigiljoch”: Casa in autogestione a Monte San Vigilio, disponibile tutto l‘anno. 
Responsabile: Silvia Kofler – Tel. 331 35 23 668
Amministrazione: Jugenddienst Meran, Via Schaffer, 2 – 39012 Merano, Tel. 0473 237783
www.jugenddienstmeran.it/ferienheim-vigiljoch – silvia@jugenddienstmeran.it



9KIJA
L‘accompagnamento e il sostegno dei volontari delle parrocchie, cosí come il lavoro con i giovani nel 
Decanato meranese é un punto saldo dello Jugenddienst. Si accompagnano nelle loro attivitá i/le 
Capigruppo e Capisezione della “Jungschar” cattolica Sudtirolese, i chierichetti e la Gioventú Cattolica 
Sudtirolese, si organizzano manifestazioni per l‘intero Decanato, si presta aiuto per la fondazione di 
nuovi istituti e programmi, si distribuisce documentazione e si mette a disposizione materiale in pre- 
stito. Un altro punto di forza consiste nella promozione e/o coordinamento di iniziative di carattere 
religioso come la “Lunga Notte delle Chiese”, l‘accompagnamento dei cresimandi presso il Decanato, 
o la Preghiera per la Pace, cosí come la promozione di reti (ecumeniche) nell‘ambito del Decanato 
meranese.
www.jugenddienstmeran.it/kija

WORK UP
Ogni giovane che lavora presso WORK UP, riceve alla fine della settimana ed in contanti 5€ per ogni 
ora di lavoro prestata. WORK UP è una occasione per giovani disoccupati. Offriamo a giovani uomini e 
donne tra i 16 e i 25 anni disoccupati e con poca formazione:

• un’occasione di poter accedere al mondo del lavoro
• un accesso al lavoro a bassa soglia
• un accompagnamento pedagogico ed educativo qualificato.
WORK UP si pone come obbiettivo quello di realizzare un’ offerta unitaria e costruttiva, che si basi 
essenzialmente sulla volontarietà e che offra a giovani e giovani adulti lontani dal mondo del lavoro 
un accesso a bassa soglia ad una fonte di reddito e a una possibilità di riqualificazione.
Via Ottone Huber, 37 – 39012 Merano – prenotazioni martedí ore 11– 12
Contatto: Tel. 329 75 41 892 –  www.jugenddienstmeran.it/workup  – workup@jugenddienstmeran.it
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Con l‘anno 2016 nasce, con L‘informaGiovani di Merano un nuovo ambito di attività  dello Jugend-
dienst Meran.  La missione dell‘ InformaGiovani di Merano, consiste nell‘abilitarti all‘accesso ad 
un‘‘informazione libera, gratuita, dedicata e a bassa soglia.
Presso l‘ Infopoint, puoi informarti su ogni argomento di tuo interesse e pertinenza, ricevendo 
altresì supporto per ogni tuo progetto o idea necessaria allo sviluppo della tua vita attiva, autode-
terminata  e consapevole.  Con “Mobi”, portiamo le informazioni da te, nelle scuole o a manifesta-
zioni.  E ti aspettiamo con le tue domande anche Online, nelle reti sociali.    
OGNI TUA DOMANDA E‘ BENVENUTA! SIAMO QUI PER DARTI UNA MANO!
Via Ottone Huber, 37 – 39012 Merano – Tel. 0473 055067 – Apertura mer + ven 13:00–17:00
www.infopoint.bz - infopoint@jugenddienstmeran.it – WhatsApp +39 328 3315599
facebook @infopoint.bz

TREFFS
Lo Jugenddienst Meran sostiene le collaboratrici e i collaboratori professionali delle sedi “Jugendt-
reff” di Avelengo, Marlengo, Rifiano Caines, Maia Alta, Lagundo, Tirolo e Scena nell‘elaborazione 
di concetti e nella progettazione e svolgimento delle attivitá in loco. Presso gli “Jugendtreff”, 
aperti a tutto il pubblico giovanile, si allestiscono nuovi spazi di condivisione, si offrono forme 
consulenziali utili, si investe nel lavoro relazionale, si dispiegano eventi, si danno opportunitá di 
sviluppo ed altro ancora.  Le occasioni di incontro collettivo, le riunioni, le supervisioni, i gruppi di 
lavoro e i colloqui delle collaboratrici e dei collaboratori professionali degli “Jugendtreff” si tengo-
no presso gli spazi loro riservati all‘ interno del complesso “HUB37”.
Appuntamenti: Lun–ven 08:30–12:00 & mar, gio, ven 14:30–7:00
Contatti: David Ortner – treffs@jugenddienstmeran.it – 348 4655421

STREETWORK & MOBILE JUGENDARBEIT
BERATUNG + BEGLEITUNG + MEDIATION
Dal 2011 Streetwork fa parte dello Jugenddienst di Merano. Uno dei compiti degli streetworkers é di 
contattare e conoscere singoli ragazzi e gruppi di ragazzi. Streetwork si batte contro l´emarginazio-
ne di giovani ed offre specifiche proposte basate sul rilevamento delle loro necessitá.
Punto di partenza è la costruzione di un rapporto umano e personale basato sulla volontarietà dei 
giovani ed è questo rapporto la chiave per la strada verso la fiducia. 
Via Ottone-Huber, 1 – 39012 Merano – Tel. 347 46 44 759 facebook.com/streetwork.streetworker



11CENTRI GIOVANI
Nei nostri centri,  i giovani  hanno l’occasione di incontrarsi nel loro tempo libero per divertirsi, svol-
gere attività ludiche e culturali, o rilassarsi. Oltre alle attività ordinarie si organizzano eventi di vario 
tipo come concerti, tornei sportivi, manifestazioni artistiche, in cui i giovani sono chiamati a essere 
protagonisti sia nella progettazione che nella realizzazione.

CENTRO GIOVANI „CHECK-IN“ TIROLO
Via Principale, 31 – 39019 Tirolo – Tel. 0473 925214 – Collaboratrice: Ulrike Alber
www.jugenddienstmeran.it/treffs/jugendtreff-dorf-tirol-1/ – jugendtreff.tirol@hotmail.com

CENTRO GIOVANI “CILLA” MERANO
Il Punto d’Incontro per giovani “Cilla” nasce nel 1985 a Merano nel quartiere di Piazza San Vigilio per 
opera di un sacerdote (Don Francesco Boninsegna) che coadiuvato da un gruppo di giovani e adulti 
, aveva a cuore l’educazione dei giovani. Cilla nasce così, come un luogo accogliente in cui i giovani 
possono incontrarsi e condividere un’amicizia. Attualmente la sede si è trasferita in via Roma 134, a 
fianco delle scuole medie Negrelli  e le attività sono seguite da due educatrici che lavorano a part-
time e da alcuni volontari.
SCUOLE SUPERIORI:
Offriamo:
- ogni mercoledì  la possibilità di incontrarsi e studiare insieme  aiutandosi reciprocamente con l’aiuto  
 di alcuni insegnanti volontari .
- Ogni sabato pranzo,  preparato dagli stessi studenti a cui segue un momento di gioco o di musica.
- Una volta al mese una serata conviviale con gioco e cena e un momento di riflessione guidato da un  
 adulto. 
- Un mercoledì al mese una serata di confronto e di giudizio su un tema di attualità con spaghettata  
 finale.
- Due vacanze; una invernale in una città d’arte e l’altra estiva in montagna.
- Durante l’estate attività di ballo, teatro e band in preparazione del GREST.
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SCUOLE MEDIE
- Ogni martedì e giovedì la possibilità di incontrarsi e studiare insieme accompagnati da alcuni  
 insegnanti. 
- Ogni 15 giorni, il martedì una serata con cena e gioco e un momento di dialogo per imparare a  
 guardare la realtà in modo positivo.
- Alcune uscite domenicali fuori porta incontrando gruppi di giovani del Triveneto.
- Una settimana di vacanza nel mese di luglio in un luogo di montagna.
ESTATE-GREST
Offriamo, oltre alle vacanze in montagna suddivise per fasce di età, una  colonia estiva diurna 
presso il Dopolavoro di Sinigo le ultime due settimane di agosto. A questa iniziativa partecipano 
un centinaio di bambini delle scuole elementari e medie e 50 ragazzi delle scuole superiori come 
animatori.
TEATRO DELLE FAMIGLIE
Nel periodo autunnale offriamo 3 spettacoli gratuiti adatti alle famiglie e ai loro bambini presso il 
Teatro Puccini di Merano, per educare all’ascolto, alla riflessione e all’attenzione.
SCUOLE ELEMENTARI
- Un pomeriggio al mese, fiabe, canzoni,  giochi e lavoretti a seconda del periodo dell’anno, con i 
bambini delle elementari. (festa di San Martino, di San Nicolò, festa del papà, della mamma, ecc.)
A TUTTI invece proponiamo alcuni gesti di caritativa come, la raccolta della “Colletta alimentare” in 
novembre, la raccolta di fondi per AVSI attraverso le bancarelle al mercatino, e una visita mensile 
con canti e balli presso la Casa di riposo di maia Bassa.
Via Roma 134 – 39012 Merano – Tel. 0473 270218  cillamerano@teletu.it

CENTRO GIOVANI „FRIENDS“ MAIA ALTA
Piazza Fontana, 23 – 39012 Merano – Tel. 366 3601669 
Collaboratori: Dagmar Fuchsberger, Iwan Hofer e Ulli Volgger
friends-obermais@hotmail.com – www.jugenddienstmeran.it/treffs/jugendtreff-obermais/

CENTRO GIOVANI „IDUNA“ LAGUNDO
Piazza Hans Gamper,1 – 39022 Lagundo – Tel. 0473 449093
Collaboratori: Hansjörg Egger e Burgi Trogmann  jugendtreff_iduna@hotmail.com
www.jugenddienstmeran.it/treffs/jugendtreff-algund/



13CENTRO GIOVANI AVELENGO
Via Chiesa (Casa Civica) – 39010 Avelengo – Tel. 328 6254997 – Collaboratrice: Dagmar Fuchberger
jugendtreff.hafling@hotmail.com – www.jugenddienstmeran.it/treffs/jugendtreff-hafling/

CENTRO GIOVANI „INSIDE“ PARCINES
Via Gaudententurm, 16 – 39020 Parcines – Tel. 0473 968021
jugendtreff.partschins@hotmail.de

CENTRO GIOVANI „JUZE“ NATURNO
Via Fossato Molini, 13 – 39025 Naturno – Tel. 0473 673297 –  Fax 0473 673297
juze.naturns@dnet.it – www.juze-naturns.it – facebook.com/JuZe-Naturns

CENTRO GIOVANI „JUX“ LANA
Via Chiesa, 3/a – 39011 Lana – Tel. 0473 550141 – Fax 0473 550141
info@jux.it – facebook.com/jugendzentrum.juxlana

CENTRO GIOVANI „JURIKU“ RIFFIANO/CAINES
Sala Civica – 39010 Riffiano – Tel. 347 2762837
jugendtreff.riffiankuens@hotmail.com www.jugenddienstmeran.it/jugendtreff-riffian-kuens-1
www.facebook.com/jugendtreff.riffiankuens

CENTRO GIOVANI „REALX“ MARLENGO
Piazza Chiesa, 3 – 39020 Marlengo – Tel. 366 245246 – Collaboratore: Michael Neuser
realx.marling@gmail.com – www.jugenddienstmeran.it/treffs/jugendtreff-marling/

Jugendtreff
Partschins



14 CENTRO GIOVANI „STRIKE UP“ MERANO
Strike Up è il Centro Giovani alle porte del centro di Merano. Ci occupiamo del vostro tempo libero, 
le nostre attività si rivolgono prevalentemente a tutti i giovani tra gli 11 e i 18 anni.
Per i ragazzi e con i ragazzi organizziamo concerti, feste/party, workshop, tornei, gite, escursioni e  
progetti musicali.
La musica è da sempre il nostro punto di forza. Offriamo corsi di strumento da ormai 14 anni, oltre 
a laboratori musicali; qui sono nate tantissime band e Dj, che hanno cominciato dalla sala prove 
attrezzata, proseguendo registrando un cd nel nostro studio o esibendosi sul palco attrezzato e 
pronto per i live.
Il saloon è la sala principale dove tutti possono trovare il loro spazio per divertirsi o rilassarsi!
L‘arte è essenziale ed è per questo che sosteniamo ed incoraggiamo qualsiasi forma di espressione 
artistica, offrendo corsi, spazi disponibili e naturalmente la nostra esperienza.
Via Roma, 1 – 39012 Merano – Tel. 0473 211377 – 348 8614465 – 349 3089722
centrostrikeup@gmail.com – www.strikeup.it – facebook.com/Strike up Mar–Sab ore 14–19

CENTRO GIOVANI “TILT” MERANO
Il centro giovani TILT, presente ormai da quasi cinque anni nella frazione di Sinigo, rappresenta un 
punto di riferimento per molti ragazzi, genitori ed associazioni.
L’utenza negli ultimi anni è cresciuta rapidamente, gli spazi del centro sono frequentati quotidia-
namente da almeno una ventina di ragazzi/e.
Gli spazi a nostra disposizione sono una sala più un ufficio ed un salone attualmente da noi in uso 
tutto l’anno escluso il mese di agosto, in una parte di questo è situata la sala musica.
Il centro giovani Tilt si riconosce nelle seguenti finalità: contribuire a migliorare la qualità della vita 
dei giovani sul territorio mediante l’attuazione di proposte di animazione culturale, sociale, ludica 
e sportiva. 
Lun – Ven 15.00 –19.00 - Apertura ufficio: Lun – Ven  9.00 –12.00 
Via Nazionale, 58/d – 39010 Sinigo/Merano – Tel. 0473 222 371 – 348 8709821
tilt@lastrada-derweg.org – www.lastrada-derweg.org – facebook.com/Tilt Centro giovani



15CONSULTORIO FAMILIARE „FABE“
Lo staff fabe è composto da esperti in consulenza psicologica e psicoterapia.
Offriamo consulenza psicologica e psicoterapia per • bambini • adolescenti • adulti • coppie

• famiglie
ADOLESCENTI
L’adolescenza è una fase di vita spesso critica. Soprattutto in questa fase di sviluppo dell’indipen-
denza dalla famiglia di origine può essere di aiuto il supporto di una persona esterna.
OFFERTE PER ADOLESCENTI PRESSO:

• problemi psicosomatici • paure • compulsioni • esperienze traumatiche (p. es. violenza o abuso 
sessuale) • ritiro sociale • problemi con coetanei e mobbing • rifiuto della scuola, abbandono scola-
stico • timidezza e inibizione • aggressioni • separazione dei genitori

• ricerca dell’identità e distacco dalla famiglia nella fase dell’adolescenza
OFFERTA PER ADOLESCENTI:

• consulenza psicologica e psicoterapia per adolescenti • tecniche di rilassamento per adolescenti
Orario di servizio al telefono e possibilità di accesso senza appuntamento:
Lun ore 11–12; Mar ore 10–12; Mer ore 11–12; Gio ore 10–12; Lun – Gio ore 15–16
Via delle Corse, 6 – 39012 Merano – Tel. 0473 210612 – Fax 0473 211610
meran@familienberatung.it – www.familienberatung.it

FORUM PRÄVENTION ONLUS
Bei uns findest du Infos, Projekte und Hilfe zu Sucht/Gesundheitsförderung, Gewalt, Familie, Ju-
gend und Essstörungen.
Falls du Fragen hast oder Hilfe brauchst kannst du dich bei den Fachstellen melden.
Suchtprävention beschäftigt sich mit den vielfältigen Erscheinungsformen von Sucht. Sie hat zum 
Ziel, den problematischen Gebrauch von bewusstseinsverändernden Substanzen und süchtige 
bzw. suchtähnliche Verhaltensweisen – auch im Zusammenhang mit stoffungebundenen Suchtfor-
men – zu verhindern. 
Die Fachstelle für Essstörungen arbeitet neben den vielen Präventionsmaßnahmen aktiv mit 
Klient/inn/en. Infes steht für all jene Personen zu Verfügung, seien es Eltern, Lehrpersonen, Freun-
dinnen oder selbst Betroffene, die eine Erstberatung, Informationen, Unterstützung im Umgang 
mit problematischem Essverhalten brauchen.
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Gewaltprävention hat den Anspruch die Anwendung von Gewalt zu verhindern bzw. zu reduzieren 
und durch nachhaltige Strategien und Maßnahmen vorzubeugen. 
Die Fachstelle Familie pflegt einen engen Kontakt zu Familien, Familienorganisationen und Fach-
einrichtungen. Das Fachpersonal gibt Informationen an Interessierte weiter und setzt sich gemein-
sam mit anderen Netzwerkpartnern für eine Verbesserung der gesellschaftlichen Rahmenbedin-
gungen für Familien und für hochwertige Bildungs- und Betreuungsangebote ein. 
Die Fachstelle Jugend lässt sich interessiert auf junge Menschen ein: im Dialog werden Strategien 
und Modelle entwickelt, die auf die sozialräumlichen Umfelder der Jugendlichen einwirken und 
ermöglichen, dass sich junge Menschen in der Gesellschaft aufgehoben fühlen, Halt finden und 
ihre Gestaltungsfähigkeiten und Widerstandskräfte frei setzen.
Talfergasse 4 – 39100 Bozen – Tel. 0471 324801
www.forum-p.it – info@forum-p.it – facebook.com/ForumPrevenzione

CONSULTA GIOVANI
Le funzioni della Consulta Giovani sono sostanzialmente due:

- fungere da organo intermediario tra i giovani cittadini meranesi e l’amministrazione comunale e 
viceversa; 

- essere promotore di iniziative proprie al fine di arricchire l’attività giovanile meranese con proget-
ti ideati dai giovani stessi.
La Consulta Giovani é formata da membri eletti, nominati da enti e istituzioni e da membri coopta-
ti nel corso del mandato.
Ogni mandato della Consulta Giovani ha durata di tre anni. Essa é stata istituita per la prima volta 
nel 2012. Il secondo mandato, quello corrente, é in carica dal 3 dicembre 2015.
Le iniziative promosse dalla Consulta sono molteplici: seguite la pagina Facebook per rimanere 
sempre aggiornati.
Il Presidente della Consulta Giovani in carica é Daniele Di Lucrezia. L’attuale Vicepresidente é 
Johanna Erlacher. È stato istituito anche un Consiglio Direttivo, il quale é attualmente composto 
da: Philipp Genetti, Nabila Joarder, Francesco Tirello e Darien Di Blasio. Il mandato dell’esecutivo 
terminerà a febbraio 2018.
Portici, 192 – 39012 Merano – Tel. 0473 424 197
www.comune.merano.bz.it/de/Jugendbeirat – daniele.dilucrezia@comune.merano.bz.it



17GARANTE PER L‘INFANZIA E L‘ADOLESCENZA
L’Ufficio della Garante per l’infanzia e l’adolescenza (“Kija”) è il punto di riferimento per quel che 
riguarda la tutela dei diritti di bambini e adolescenti. Potete rivolgervi a noi se desiderate avere 
informazioni sui vostri diritti, vi trovate in situazioni difficili oppure avete bisogno di un mediatore 
tra voi e i vostri genitori, la scuola, le autorità, gli uffici e le istituzioni. Assistiamo anche gli adulti su 
questioni che riguardano i bambini e gli adolescenti. Teniamo conferenze su argomenti che riguar-
dano bambini e gli adolescenti, mettiamo a punto materiale informativo, avviamo progetti di sen-
sibilizzazione e prevenzione, organizziamo corsi di formazione e convegni. Portiamo a conoscenza 
dell’opinione pubblica i vostri interessi. Richiamiamo l’attenzione della politica a emettere leggi su 
tematiche riguardanti i minorenni e segnaliamo agli uffici e alle autorità competenti situazioni in 
cui i minorenni devono essere tutelati. Assieme cerchiamo le soluzioni più adeguate ai singoli casi, 
attraverso mediazioni. Le consulenze sono anonime e gratuite e si svolgono in luoghi protetti. Ci 
trovate nel nostro ufficio di via Cavour 23/C a Bolzano, nelle nostri sedi distaccate oppure veniamo 
direttamente da voi. Ci potete contattare telefonicamente al numero 0471 – 970615, via email 
all’indirizzo info@garanteinfanzia-adolescenza-bz.org, via facebook o whatsapp al numero 331- 
1738847. Il nostro team è a vostra disposizione.
Lun ore 14:30–16:30, Mar–Ven ore 9:00–12:00
Via Cavour, 23/C – Bolzano – Tel. 0471 970 615 – WhatsApp 331 17 38 847
www.garanteinfanzia-adolescenza-bz.org/it/default.asp
info@garanteinfanzia-adolescenza-bz.org – Facebook: Garante per l‘infanzia e l‘adolescenza

KVW JUGEND
Siamo un’associazione giovanile interna al KVW che dal 2010 si occupa dei suoi giovani soci. Ci ad-
operiamo per voi se avete meni d i 40 anni – se lavorate o se siete ancora nel periodo formativo.
Ti accompagniamo durante il percorso nel quale stai per assumere delle responsabilità, ti rafforzia-
mo e ti aiutiamo a formarti. Per questo ci serve la tua opinione, la tua opinione è importante per noi.
Vari progetti, conferenze serali e l’impiego oculato del tempo libero compongono una piattaforma 
nella quale hai la possibilità di realizzarti. 
L’obiettivo principale è di cogliere i problemi e le idee dei giovani e giovani adulti. Vogliamo assister-
vi nella loro risoluzione e richiamare l’attenzione degli altri. Vogliamo dare a voi stessi la possibilità 
di essere attivi. Non è obbligatorio diventare socio del KVW per partecipare alle nostre azioni, però 
ti attendono i seguenti vantaggi:
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NETZWERK
DER JUGENDTREFFS UND

- ZENTREN SÜDTIROLS

• Innanzitutto puoi far partire TU un’iniziativa e gestirla. KVW Jugend ti aiuterà e si prenderà cura di te. 
• Hai la possibilità di acquisire delle esperienze per la tua vita professionale futura o attuale. Per 
questo ti diamo un diploma onorifico che puoi presentare al tuo datore di lavoro.
Via della Parrocchia, 31 – 39100 Bolzano – Tel. 0471 309 180 – 347 65 65 318
jugend@kvw.org – www.facebook.com/KVWjugend/

MY FUTURE - JUGENDCOACHING
L’associazione n.e.t.z. - rete dei centri di aggregazione giovanile dell’Alto Adige -  offre dal 2014 il 
servizio “myFuture Coaching giovani”. Il Coaching giovani è un‘offerta gratuita e mobile per giova-
ni tra 15 e 25 anni che vogliono cambiare la propria situazione scolastica o lavorativa. 
Attraverso un percorso di incontri individuali i coach sostengono i giovani nello sviluppo delle pro-
prie capacità e competenze, definiscono insieme gli obiettivi da raggiungere ed i passi necessari 
per realizzarli. 
Gli obiettivi principali del coaching sono, da un lato, di contrastare gli abbandoni scolastici e forma-
tivi, migliorando le opportunità di inserimento nel mondo del lavoro per i giovani. D’altro lato, si 
propone di renderli protagonisti attivi del loro futuro, incoraggiandoli nella ricerca di un percorso 
formativo, professionale o alternativo in linea con le loro capacità ed interessi. 
Via Cassa di Risparmio,17 – 39100 Bolzano – Tel. 0471 095139 – 3247781356
whatsapp: 3247781356 - 3420790091
www.netz.bz.it – www.jugendcoachgiovani.bz.it – myfuture@netz.bz.it
martina.niessen@netz.bz.it   Mo – Fr  9:00 – 13:00/14:00 – 18:00

jugend coaching gi�ani



19OEW ORGANIZZAZIONE PER UN MONDO SOLIDALE
L’oew è un’organizzazione non-profit il cui obiettivo è collaborare allo sviluppo dei Paesi nel Sud 
del mondo, favorire la convivenza e promuovere un modello di consumo consapevole. La biblio-
teca tematica “Un Mondo” è parte essenziale dell’offerta formativa dell’oew. Dal 2014 l’oew è 
editrice di zebra, il giornale di strada dell’Alto Adige. 
Un’esperienza nel Sud del mondo: L‘oew e la youngCaritas collaborano con molti progetti nel Sud 
globale. Ogni anno una dozzina di ragazz* atoatesin* decide di impegnarsi in uno speciale tirocinio 
all‘estero presso uno di questi progetti. Durante questo soggiorno i ragazz* hanno l‘opportunità 
di fare molte esperienze, di imparare a conoscere la cultura del luogo in cui sono ospiti e di rafforz-
are il legame tra Nord e Sud, così da ottenere una visione più ampia  del contesto globale.
Biblioteca tematica Un Mondo: La biblioteca tematica dell’oew si trova nella casa Jakob Steiner a 
Millan/Bressanone. I media si confrontano con realtà extraeuropee, stili di vita alternativi e sos-
tenibili e storie dal Sud del mondo. Siamo disponibili anche ad aiutare con ricerche, fornire una 
ricca bibliografia per tesine o preparare un pacchetto media su temi specifici.
zebra. : Poco importano l’età, la provenienza o la madrelingua! La redazione di zebra. è molto varia 
e, ogni mese, affronta temi sempre diversi.

Via Vintler, 34 – 39042 Bressanone/Millan – Tel. 0472 833 950 www.oew.org –info@oew.org



20 OPERATION DAYWORK (OD)
Operation Daywork è un’associazione formata da studenti/esse delle scuole superiori dell’Alto 
Adige e del Trentino.Il suo obiettivo è quello di promuovere nei giovani una visione critica riguar-
do temi come il divario nord/sud, la giustizia sociale e la cooperazione allo sviluppo, offrendo un 
punto di vista innovativo allo scopo di motivare la cittadinanza. L’organo decisionale dell’associazi-
one è composto esclusivamente da studenti/esse delle scuole superiori. Ogni anno viene eletto il 
vincitore del premio diritti umani di OD. Si tratta di una persona/associazione/movimento etc. che 
si contraddistingue per il suo impegno nei diritti umani. Il vincitore viene sostenuto attraverso la 
campagna di sensibilizzazione  (giornalino, workshops, visita ospiti nelle scuole) e la giornata d’azi-
one. Il sostegno finanziario è generato dalla partecipazione degli/delle studenti/esse alla giornata 
d’azione, che consiste nello scambiare una giorno di scuola con una giornata di lavoro.
Gli/le studenti/esse possono collaborare nei diversi ambiti di OD:

• Consiglio di OD (organo decisionale): si incontra circa 1 volta al mese a Bolzano. Elaborazione e 
attuazione della campagna di sensibilizzazione nelle scuole;

• Gruppi scuola di OD: supportano OD nelle diverse scuole (dare informazioni/giornalini/distribuzi-
one flyer);
Gruppo volontari di OD: possibilità anche per chi ha terminato le scuole superiori (viaggio di co-
noscenza nel paese del vincitore del premio diritti umani, sostegno al consiglio decisionale nella 
campagna di sensibilizzazione)
Via Macello, 50 – 39100 Bolzano (Biblioteca Culture del Mondo) 
www.operationdaywork.org – info@operationdaywork.org – Facebook: Operation Daywork

CASSA RAIFFEISEN MERANO
Dal raggiungimento della maggiore età, sei tu a decidere cosa fare del tuo denaro. Eppure, a 
livello economico, si diventa davvero indipendenti dai genitori solo con l’inizio della carriera lavor-
ativa. Noi come banca locale ti mettiamo a disposizione servizi adeguati per garantirti la libertá di 
gestire i tuoi risparmi autonomamente.
Vieni dal tuo consulente in filiale che ti farà vedere tutte le possibilità dal Online Banking e App 
alle carte e tutte le possibilità per pianificare in modo giusto il tuo futuro economico.
Corso Libertá, 40 – 39012 Merano – Tel. 0473 011000 www.meranbank.it – info@meranbank.it



21JUGENDSTELLE
Nella Diözesane Jugendstelle Bozen - l’Ufficio Giovani della diocesi di Bolzano- si trova la sede cen-
trale delle associazioni Katholische Jungschar Südtirols e Katholische Jugend, per le quali lavorano 
dodici persone. Anche il responsabile spirituale per l’area giovanile ha il suo ufficio presso questa  
sede. Il compito principale dei collaboratori delle due associazioni è fornire assistenza e sostegno a 
livello organizzativo e contenutistico ai gruppi  di tutto il territorio altoatesino.

KATHOLISCHE JUNGSCHAR SÜDTIROL
L’associazione conta quasi 300 gruppi (Jungschar e chierichetti) ed è in Alto Adige la più grande 
organizzazione di iniziative rivolte ai bambini. Si occupa di attività extrascoltastiche caratterizzate 
da un’impronta religiosa. Si rivolge ai bambini di età compresa tra gli 8 e i 13 anni e il suo lavoro si 
basa su quattro pilastri: • Il bambino al centro: tutto l’operato si orienta alle esigenze del bambino
• Jungschar è spazio vitale per il bambino: l’ambiente che permette al bambino di vivere esperienze 
significative sussiste laddove viene vissuta la cultura della condivisione e si promuove l’impegno 
per la salvaguardia del creato. • Jungschar è fare  Chiesa con i bambini: il cammino di fede del bam-
bino  viene promosso e sostenuto  • I bambini aiutano i bambini: la collaborazione e la solidarietà 
verso persone svantaggiate nei Paesi in via di sviluppo sono vissute come contributo per un mondo 
più equo.

SÜDTIROLS KATHOLISCHE JUGEND (SKJ)
Südtirols Katholische Jugend (SKJ) è un’associazione autonoma con 2500 aderenti in tutto l’Alto 
Adige che svolge attività di pastorale giovanile nella Diocesi di Bolzano-Bressanone. Quest’attività 
si basa su tre temi fondamentali: essere giovani, essere cristiani, essere solidali. L’obiettivo dell’at-
tività di SKJ è lavorare sui temi centrali della vita dei ragazzi e giovani adulti e approfondire la fede 
cristiana e le domande che ne derivano. A questo scopo vengono organizzati eventi e iniziative a 
livello locale e diocesano, come per esempio messe innovative, viaggi, workshop, serate a tema, 
weekend di giochi e campeggi estivi. Inoltre SKJ ci tiene a fornire ai ragazzi tramite percorsi di 
formazione le competenze utili per la loro attività nell’associazione e per la loro vita privata.
Lun–Gio 9:00–12:30/14:30–17:30 Ven 9:00–16:00 Uhr
Via Alto Adige, 28 – 39100 Bolzano – Tel. 0471 970 890
www.skj.bz.it – info@skj.bz.it – Facebook: Südtirols Katholische Jugend



22 DISTRETTO SOCIALE DI MERANO
Siamo il servizio di riferimento per famiglie e persone in situazioni di difficoltà, p. es. economiche, 
di integrazione, relazionali e famigliari di vario genere. Esse possono rivolgersi a noi spontanea-
mente oppure vengono inviate da altri servizi del territorio, come le Scuole, i Consultori famigliari 
o dalla Procura o dal Tribunale per i minorenni in casi gravi.
Nel Distretto sociale lavorano teams multidisciplinari composti da varie figure professionali come 
assistenti sociali, educatori, pedagogisti e sociologi.
Via Roma, 3 – 39012 Merano – Tel. 0473 496 800
www.bzgbga.it – merano@bzgbga.it

CHILI - YOUNG BANKING DELLA CASSA DI RISPARMIO 
Con il conto Chili della Cassa di Risparmio per i giovani dai 14 ai 26 anni potrai occuparti del tuo 
denaro in completa autonomia, rapidità e semplicità. Con le nostre 3 tipologie di conto, a partire 
da 0 euro, potrai usufruire dei servizi e delle fantastiche offerte della Cassa di Risparmio:
• chili@school dai 14 ai 19 anni di età
• chili@university per gli studenti universitari dai 20 anni di età
• chili@work per giovani lavoratori dai 20 anni di età

Con la Chili Card, la carta di debito e l‘ISI-banking avrai il mondo intero a portata di mano. Potrai 
fare acquisti in Internet o nei negozi, in tutta semplicità. Inoltre potrai prelevare il denaro contante 
in tutto il mondo.
Chili SPAR Il risparmio intelligente!
Vi sono 1000 motivi per cui vale la pena risparmiare. Prima inizi, prima riuscirai a realizzare i tuoi 
sogni, perché con Chili SPAR gli interessi crescono con te! Chili SPAR ti permette di essere flessibile 
e di prelevare i tuoi risparmi in ogni momento. Con Chili SPAR risparmiare è semplice.
Scopri ISI-mobile; la nuova app della Cassa di Risparmio si presenta con tante nuove funzioni e un 
nuovo design. Svolgi le tue operazioni bancarie in modo semplice, quando e dove vuoi; ISI come 
easy. Scarica anche tu ISI-mobile dal tuo App Store.
Adesso tocca a te: apri subito il tuo conto Chili. Ti aspettiamo nella filiale Cassa di Risparmio più 
vicina a te.
www.chili.sparkasse.it – info@sparkasse.it  840 052 052

young banking



23ASSOCIAZIONE UNIVERSITARIA SUDTIROLESE
Compito principale della sh.asus è la rappresentanza degli interessi delle studentesse e degli 
studenti universitari/e sudtirolesi legati allo studio e alla società. La sh.asus prende posizione su 
temi di carattere sia studentesco-educativo, sia su temi culturali, sociali e politici. Prende pubbli-
camente posizione su tali temi e si impegna a prendere provvedimenti nei suddetti ambiti. Altre 
attività fondamentali sono l’informazione nelle scuole superiori, la consulenza e l’orientamento 
universitario in generale, l’organizzazione e lo svolgimento di eventi culturali, storici e politici.
Via Cappuccini, 2A – 39100 Bolzano – Tel. 0471 974614
www.asus.sh – bz@asus.sh – www.facebook.com/asus.sh/

YOUNG+DIRECT
SERVIZIO DI CONSULENZA X GIOVANI – CONFIDENZIALE E GRATUITO
È capitato pure a te di volere parlare con qualcuno di un tuo dubbio, di un problema o di qualche 
altro aspetto della tua vita? Poi ti guardi intorno e hai l‘impressione che non ci sia nessuno che 
abbia le risposte giuste. A volte hai paura di non essere preso sul serio o di non essere capito? Noi 
siamo qui per te. Ti ascoltiamo, per tutto il tempo che vuoi e tutto rimane tra di noi.
Via Andreas Hofer, 36 – 39100 Bolzano – Tel. 0471 060 420
Telefono per i giovani:  8400 36366 – Lun–Ven 14.30–19.30
WhatsApp:  345 0817 056 – Lun–Ven 14.30 – 19.30, Skype:  young.direct – Lun–Ven 14.30 – 19.30
www.young-direct.it – online@young-direct.it – Facebook: Young+Direct Beratung Consulenza

sh.asus



24 YOUNG CARITAS
YoungCaritas fa per te…
se vuoi giocare un ruolo più attivo nella società
se vuoi investire una parte del tuo tempo per aiutare concretamente chi ne ha bisogno
se vuoi contribuire a creare qualcosa di nuovo  e di diverso
YoungCaritas organizza progetti che ti permettono di partecipare anche se hai pochissimo tempo.
youngCaritas ti da la possibilità di partecipare a progetti di volontariato che per alcuni mesi ti 
porteranno a contatto con realtà diverse, in Alto Adige o all’estero
YoungCaritas ti offre l’opportunità di confrontarti concretamente con tematiche sociali e di diven-
tare attivo.
YoungCaritas vuole lasciare segni, è aperta per nuove idee, non ferma a fare domande e sta per 
cercare sempre nuove sfide. In più vuole stimolare il pensiero e migliorare il mondo.
Ore 8.30–12.30 - ore 14.00–7.00
Via Cassa di Risparmio, 1 – 39100 Bolzano – Tel. 0471 304 333
www.youngcaritas.bz.it – info@youngcaritas.bz.it – Facebook: youngCaritas Südtirol – Alto Adige

CENTAURUS
Centaurus l’iniziativa omosessuale altoatesina è al momento l’unica forma associativa e di rap-
presentanza ufficiale dell´unione di uomini e donne dello stesso sesso in alto adige. Centaurus si 
impegna per il benessere e i diritti civili degli omosessuali e rifiuta ogni discriminazione sulla base 
dell’orientamento sessuale inoltre si impegna per l’importanza sociale e giuridica dei conviventi 
dello stesso sesso. La nostra associazione è indipendente apartitica laica/atea antirazzista e inte-
retnica. È disinteressatamente altruista e attiva e non persegue alcun fine di lucro.
Via Gallilei 4/a – 39100 Bolzano – Tel./ Fax 0471 976342 – Post Box 287, BZ
www.centaurus.org – info@centaurus.org



25CONSIGLIO COMUNALE DEI RAGAZZI DI MERANO (KGR)
Un decisivo miglioramento della qualitá della vita dei giovani, comincia con la convinzione che ai 
piú giovani spettino i medesimi diritti spettanti agli adulti. E quindi,  il diritto alla considerazione, al 
libero sviluppo della personalitá , alla partecipazione politica, alla strutturazione collettiva e alla 
libera espressione. I Consigli Comunali dei Giovani vengono eletti per un biennio;  i consiglieri e le 
consigliere si riuniscono mensilmente in sedute della durata di un`ora e mezza.
Con l‘assistenza di pedagoghi/e operativi presso gli Jugendienst Meran e Cilla, sempre di Merano, 
il Consiglio elabora proposte urbanistiche a livello comunale a favore dei piú giovani cosí come 
proposte dietro incarico Comunale. Tutte le proposte vengono discusse collegialmente. 

IL LAVORO  AL CONSIGLIO COMUNALE DEI RAGAZZI (KGR)
• I temi derivano dagli stessi giovani e giovanissimi, oppure derivano loro da un incarico comunale  
• Le istanze inoltrate al Consiglio Comunale ivi formulate sono vincolanti e  prese in considerazione  
• Si intrattiene un dialogo coi rappresentanti politici
• Si stabiliscono diversi gruppi di lavoro per distinti progetti
• I consiglieri e le consigliere seguono attivamente ogni fase di ciascun progetto, dall‘ ideazione, per 
l`intera fase progettuale e fino alla sua messa in pratica. 



26 VKE
Il VKE è un’associazione del volontariato, fondata a Bolzano nel 1974 da un gruppo di genitori, che 
volevano impegnarsi come iniziativa civica a favore del diritto al gioco e degli spazi per il gioco dei 
bambini e dei ragazzi, ma anche, più in generale, per il miglioramento della qualità di vita dei bam-
bini, dei ragazzi e delle loro famiglie. Questo impegno rappresenta il filo di continuità e prosegue 
tuttora.

Chi è, cos‘ è il VKE?
•Il VKE svolge le sue attività in Alto Adige, nel settore pedagogico-culturale e del tempo libero. 
•Il VKE si impegna per il miglioramento della qualità della vita, in particolare dei bambini e dei gio-
vani, p.es. con la creazione e la difesa di spazi per il gioco e la ricreazione, con interventi pedagogici, 
come avvocato dei bambini, attraverso l‘impegno per forme ecologiche di mobilità .

•Nella sua attività pedagogica cerca principalmente di stimolare e trasmettere contenuti culturali.
•La pedagogia del VKE vuole essere non violenta e non repressiva. Quest‘impostazione vale anche 
per l‘impegno a livello socio-politico e istituzionale, p.es a favore del servizio civile o nel movimento 
per la pace.

•Nel suo lavoro il VKE cerca di porre dei limiti agli atteggiamenti concorrenziali, si cerca anzi di favor-
ire le esperienze di solidarietà e collaborazione.

•Il VKE è un associazione plurilingue.
• Il VKE non rappresenta alcuna formazione politica, religiosa o di altro genere, può però lavorare e 
collaborare con tali formazioni, se si presentano obiettivi comuni.

• La struttura associativa del VKE è su base democratica (soci, assemblee generali, direttivi). Le 
sezioni, i soci ed i collaboratori hanno ampia possibilità di codecisione . L‘Associazione è organizzata 
su base federalistica, poichè ogni Sezione, nell‘ambito di queste tesi e degli statuti, agisce in piena 
autonomia.

•Viene data grande importanza alla collaborazione attiva dei genitori.
•Il VKE non vuole essere un‘agenzia che fornisce servizi a terzi, è piuttosto l‘unione di cittadini 
coscientemente impegnati per un ambiente che sia sempre più  a misura d‘uomo ed a favore dei 
bambini. Tutto ciò va ottenuto con il lavoro di coscientizzazione e con il sostegno alle iniziative dei 
cittadini e dei politici.
Tel. 0473 443365  meran@vke.it
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Sul territorio altoatesino vi sono attualmente cinque ostelli della gioventú, a Merano, Bolzano, 
Bressanone, Dobbiaco e Salorno. L`Ostello meranese si trova proprio al centro della cittá termale 
di Merano, a 10 minuti a piedi dalla stazione ferroviaria cosí come dal centro cittá, al seguente 
indirizzo: 
OSTELLO DELLA GIOVENTÚ DI MERANO,
Via Carducci, 77 – 39012 Merano– Tel. 0473 201 475, Fax 0473 207 154
meran@jugendherberge.it

YOUTH MERAN
La rete del lavoro con i giovani in Merano e nel suo circondario è  di grande importanza!  A Merano, 
i vari  Centri Giovani di entrambi i gruppi linguistici, lo “Jugenddienst”  e  il VKE  di Merano sono 
infatti connessi tra loro, a formare una rete dedicata al lavoro con i giovani.  
Nel corso dell‘anno solare vengono pertanto svolte diverse iniziative compartecipate dietro incari-
co del Comune, tra queste:  Il carnevale a Merano, “School out Feier auf dem Thermenplatz”, 
Volljaehrigkeitsfeier”.
Facebook: @YouthMErano

Meran - Merano
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UNTER DER SCHIRMHERRSCHAFT DER GEMEINDE MERAN

COL PATROCINIO DEL COMUNE DI MERANO

Dai una mano nel tuo tempo
libero in strutture sociali e pubbliche

mostrando il tuo talento!

Richiedere tessera di partecipazione
presso il Infopoint del Jugenddienst Meran,

Via Otto Huber, 37

Scegliere la struttura
In Internet trovi una lista delle strutture convenzio-

nate, che puoi contattare tu stesso per concordare le 
modalitá della tua collaborazione.

Collaborare e collezionare punti
Trasformare i punti in buoni.

Presso lo Jugenddienst Meran, il centro giovanilie Cilla

Riscuotere a tua scelta i buoni.
Clicca qui per poter vedere i negozi convenzionati.

Un progetto per
i giovani

Ein Projekt für

Jugendliche

gioventú
info


